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Ver más allá de la destrucción en el día final 

Lucas 21:5-36 

Look Beyond the Destruction on the Last Day 

Luke 21:5-36 

Que la misericordia, gracia y paz de Dios sea con todos ustedes. 

 

May the mercy, grace, and peace of God be with you all. 

 

La oración: 

Padre nuestro que las palabras de mi boca y la meditación de nuestros corazones sean 
agradables a Tu vista. Señor por Tu Espíritu Santo ayúdanos a levantar nuestro rostro y 

ver más allá de la destrucción en el día final, en el nombre de Jesús oramos. Amén 

 

Prayer: 

Our Father, may the words of my mouth and the meditation of our hearts be 
pleasing in Your sight. Lord, by Your Holy Spirit, help us to lift our face and see 

beyond the destruction on the Last Day. In the name of Jesus we pray. Amen. 

 

Tanto en el evangelio como la primera lectura tienen un tema principal y ese es la 
destrucción de lo malo en el día final, el día en que el Salvador Jesús regresará y vendrá por 
Su Iglesia. Cualquier persona que presta atención a las lecturas de hoy le causaría un poco 
de miedo o mucho. Normalmente cuando uno no quiere saber de cosas malas, tristes, o que 
traten de destrucción solo ignora esas cosas. Pero nuestra lectura es la Palabra de Dios por 
lo tanto nosotros Sus discípulos no vamos a ignorar Su Palabra; más bien, pedimos a Dios 
que nos ayude a entenderla y que Él Espíritu Santo nos ayude a aprender algo nuevo para 
enseñar a nuestros prójimos. 

 

In our Gospel reading and our first reading both have the main theme – the 
destruction of evil on the Last Day, the day on which the Savior Jesus will return and 
come for His Church. The person who pays attention to today’s readings might cause 
a little fear, or maybe a lot of fear. Normally when one doesn’t like to know about 
things that are evil, sad, or things that deal with destruction, they just ignore them. 
But our reading is the Word of God so we, His disciples, will not ignore His Word. 
Rather, we ask God to help us understand it and that the Holy Spirit would help us 
comprehend something new to teach our neighbors. 

 

En nuestro evangelio, nuestro Señor Jesús habla bastante de las cosas que sucederán 
antes del fin del mundo. ¿Qué estaba pasando? Sus discípulos le dijeron a Jesús que mirara 
las hermosas piedras gigantes con la que el Templo estaba construida, fue allí cuando Jesús 



2 
 
comenzó a decirles que nada de todo lo que estaban viendo se va quedar como está, sino 
que todo sería destruido. Los discípulos se sorprendieron mucho por esta mala noticia, y 
puedo imaginarlos con un miedo al saber que eso ocurriría; en si mismos querían estar 
preparados para ese momento, por eso le piden a Jesús alguna señal y así saber que el día 
había llegado. 

 

In our Gospel, our Lord Jesus says a lot about what will happen before the end 
of the world. What’s happening? His disciples told Jesus to look at the beautiful 
gigantic stones of which the Temple was constructed. It was then that Jesus began to 
tell them that nothing they were seeing would be as it is, but all of it would be 
destroyed. The disciples were greatly surprised by this bad news and I can imagine 
their fear knowing that would happen. They wanted to be prepared for that moment, 
so they asked Jesus what would be the sign so they would know that the day had come. 

 

Jesús comienza advirtiéndoles a que tengan cuidado porque muchos predicarán y 
dirán que ellos son “Yo soy” y que “el tiempo está cerca”, es decir declaran que el predicador 
es Dios y Jesús y ha regresado por su pueblo. Jesús dice cuidado con ese mensaje por que 
necesitan pasar muchas cosas antes de esto. 

 

Jesus begins by warning them to be careful because many will preach and say “I 
am he” and “the time is near”. That is to say, they will declare that they are God and 
Jesus  has come for His people. Jesus says to be careful with this message because 
many things must happen beforehand. 

 

De allí Jesús pasa a la parte que dice que escucharan de guerras, revoluciones, 
terremotos, hambres, pestilencias, habrá terror y grandes señales en los cielos. Jesús dice 
que antes de que estas cosas los discípulos pasaran persecución y luego Jesús añade que 
“Esto les servirá para dar testimonio de Él.” Esto es muy importante, tristemente como 
seremos humanos pecadores solo escuchamos las cosas feas de lo que pasará. Nos 
quedamos estancados en lo feo, pero Jesús quiere que prestemos atención. ¿Qué fue lo que 
acaba de decir Jesús? Jesús dice “Esto les servirá para dar testimonio de mí.”  

 

From there, Jesus moves to the part where they would hear of wars, revolutions, 
earthquakes, famines, pestilences, and there will be terror and great signs in the 
heavens. Jesus says that before these things happen the disciples will suffer 
persecution and then Jesus adds, “This will be your opportunity to bear witness [to 
Him]” This is really important. Sadly, as sinful human beings we only hear the ugly 
things that will happen. We get stuck on the ugly things but Jesus wants us to pay 
attention. What did Jesus just say? Jesus says, “This will be your opportunity to bear 
testimony to me.” 
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Mis amados en el Señor ¿Verdad que cada vez que pasamos por cosas horribles, 
enfermedades o persecución solo nos enfocamos en como salvarnos o buscar a quien 
culpar? Sí, eso es lo primero que hacemos. Por ejemplo. No voy a ir muy lejos cuando 
comenzó Covid ¿Que hizo la gente? En lugar de acercarse a Dios y confiar en Él, muchos se 
alejaron más de Dios, no querían confiar en Él, o sí lo hacían, pero lo hacían como ellos creían 
que era mejor. Por esa razón muchas iglesias están ya casi por cerrar, no hay creyentes. 
Tengo que ser claro. La iglesia no empezó a hacerse menos desde Covid siempre que hay 
problemas grandes, pestes o desastres naturales muy poca gente va a Dios. La mayoría se 
aleja mas de El y hasta lo llegan a culpar. 

 

Beloved in the Lord, is it not true that every time something horrible happens, 
sicknesses or persecution, we only focus on how to save ourselves or we look for 
someone to blame? Yes, this is the first thing we do. For example, when COVID 
happened, what did people do? Instead of getting closer to God and trusting in Him, 
many went away from God not wanting to trust in Him, or yes they did, but they did 
what they thought was best. For this reason, many churches are about to close. There 
are no believers. I must be clear. The Church did not begin to get smaller since COVID. 
Always when there are always big problems, epidemics or natural disasters very few 
people go to God. The majority move farther away from Him and even blame Him. 

 

Hoy estamos pasando persecución por inmigración es como un Covid más, pero de 
manera diferente y ¿Qué es lo que hace la gente? Tiene miedo de salir, tienen miedo de 
seguir adelante, hasta algunos con mucho miedo de seguir viviendo. Escuche en las noticias 
hace cuatro días de un joven de Guatemala de nombre Joel, tuvo tanto miedo de ser 
deportado que se encerró en su cuarto y allí se quitó la vida; este joven según las noticias 
era una persona muy buena y responsable. La noticia no menciono si era cristiano o que 
asistiera a alguna iglesia, pero sí mencionó que este joven veía en su teléfono los videos de 
cómo eran mal tratados los Latinos y los videos fueron tomados cerca de su casa. Esto lo 
llevó a encerrarse en el cuarto con miedo, con pánico y esto lo llevo a suicidarse. 

 

Today we are being persecuted by immigration. It is like another COVID but in 
a different way and what are people doing? They are afraid to go out, afraid to keep 
going. Some even are afraid to go on living. I hear on the news that four days ago a 
young man from Guatemala named Joel was so afraid of being deported that he shut 
himself up in his room and took his life. This young man, according to the news, was 
a very good, responsible person. The news did not mention whether he was a Christin 
or that he attended a church, but they did say he had been watching videos on his 
phone about how badly the Latinos were treated and that the videos were taken near 
his house. This led him to shut himself up in his room, fearful, with panic that led him 
to take his own life. 
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Hay que tener cuidado con el miedo. El miedo puede ser muy peligroso. Nosotros los 
creyentes de Dios sabemos que el miedo no es de Dios. Lo dice la Biblia en 2 Timoteo 1:7 
7 Porque no nos ha dado Dios un espíritu de cobardía sino de poder, de amor y de dominio 
propio. Gracias al Espíritu Santo hoy podemos reconocer la verdad. Nuestra verdad es que 
tenemos miedo. Sabemos que nos hemos alejado de Dios. Sabemos que lo primero que 
hacemos cuando las cosas de nuestra vida y nuestro alrededor no van bien, no confiamos 
en Él. Se nos olvida lo que dijo Jesús, de que todas estas cosas horribles que nos pasan nos 
servirán para dar testimonio de Él. Jesús quiere que veamos más allá de nuestros 
problemas. ¿Qué quiere decir esto? Quiere decir que en los momentos en que sentimos 
miedo es el momento de acercarse a Dios. Es el momento de aprender de Él. Es el mejor 
momento para compartirlo nuestra fe con los demás que tienen más miedo que nosotros.  

 

We have to be careful about fear. Fear can be very dangerous. We believers in 
God know that fear is not from God. The Bible says in 2 Timothy 1:7 For you have not 
received from God a spirit of fear but of power, of love, and self control.” Thanks to the 
Holy Spirit today we can recognize the truth. Our truth is that we are afraid. We know 
that we have moved away from God. We know that the first thing we do when things 
in our life and things around us don’t go well, we don’t trust in Him. We forget what 
Jesus said, that these horrible things that happen to us will serve as our opportunity 
to testify to Him. Jesus says that the times when we are most afraid are the moments 
to come closer to God. This is the moment to understand about Him. It is the best 
moment to share our faith with others who are more afraid than we are. 

 

Hoy es el mejor momento para que nosotros con humildad y arrepentimiento 
podamos pedirle perdón. Mis amados Dios nos quiere perdonar. Dios ya nos ha perdonado 
en Cristo Jesús y Su cruz, fue allí donde nuestro Señor pagó nuestros pecados. Nuestro Señor 
Jesús ha ascendido al cielo, no sin antes darnos una promesa que Él regresaría nuevamente 
por nosotros.  

 

Today is the best time for us humbly and repentant to ask His forgiveness. My 
beloved, God wants to forgive us. God has already forgiven us in Jesus and His cross. 
It was there our Lord paid for our sins. Our Lord Jesus has ascended to heaven, not 
without giving us the promise that He will would return again for us. 

 

Los discípulos de nuestra lectura aun no sabían o no habían entendido que Jesús 
moriría por ellos o que ascendería el cielo ni mucho menos que regresaría por ellos, pero, 
aun así, Jesús les daba Su palabra para que cuando entendieran con la ayuda del Espíritu 
Santo, supieran que después de todas esas malas cosas que escuchaban Él regresaría para 
acabar con todo lo malo. En pocas palabras Jesús quiere que sus discípulos vean más allá de 
destrucción, más allá de los problemas, más allá de nuestras enfermedades y tristezas. 
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 The disciples in our reading did not know or understand that Jesus would die for 
them or that He would ascend into heaven, much less that He would return for them, 
but even so, Jesus gave them His word so that when they understood by the help of 
the Holy Spirit, they would know that after all these terrible things hey heard about, 
He would come back to make an end of all evil. In a few words Jesus wants His 
disciples to see beyond the destruction, beyond the troubles, beyond our sicknesses 
and our sadness. 

 

 En nuestra lectura de hoy nuestro Señor Jesús dice algo muy importante en el verso 
28 28 Cuando estas cosas comiencen a suceder, miren y levanten su cabeza porque su redención 
está cerca. Aquí tenemos una pequeña advertencia, pero no es para causarnos miedo. Estos 
discípulos ya tenían miedo por las cosas que acaban de escuchar, al igual que ustedes y yo, 
ya tenemos miedo por las cosas que nos están pasando en nuestras vidas. Estas palabras de 
Jesús son para poner en perspectiva todo aquello que nos asusta. Es decir que cuando las 
situaciones de nuestra vida se vean mal, es cuando el poderoso Salvador hará Su aparición, 
y Él es más grande que todo lo malo. Cuando estemos en apuros, Él vendrá a rescatarnos; 
así que es el mejor momento de levantar la vista y ver más allá de nuestro miedo. Jesús 
promete que Él viene a nuestro encuentro y para salvarnos. 

 

In verse 28 of today’s reading Lord Jesus says something really important. Now when 
these things begin to take place, straighten up and raise your heads, because your 
redemption is drawing near.”  Here we have a little warning, but not to make us afraid. 
These disciples were afraid because of what they Heard, just as you and I are afraid 
because of the things that are happening in our lives. These words of Jesus put in 
perspective everything that frightens us. That is to say that when the situations of our 
life seem evil, that is when the powerful Savior will appear; and He is much greater 
than all evil. When we are fearful He will come to rescue us. That is the best moment 
to lift up our head and see beyond our fear. Jesus promises that He comes to meet us 
and  to save us. 

Todos nosotros tenemos esa hermosa promesa de Jesús que Él viene a rescatar a Su 
pueblo. Creo que este es el punto que muchos cristianos de hoy pasan por alto. No sigamos 
pasando por alto o ignorando la Palabra de Dios en Cristo. Él viene en ese último día para 
salvar a Su pueblo, aunque las personas que no han querido creer en Dios o que, si creyeron, 
pero se alejaron más y más sin arrepentirse les parezca que no haya salvación posible. 
Gracias a Dios, Jesús no ha regresado aun en forma literal, quiere decir que hoy tenemos 
una nueva oportunidad de escuchar Su promesa nuevamente.  

 

We all have Jesus’ beautiful promise that He comes to rescue His people. I 
believe that this is the point that many Christians overlook today. Let’s not keep 
overlooking or ignoring God’s Word in Christ. He comes on that Last Day to save His 
people. Even people who have not wanted to believe in God, or if they did believe but 
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have moved away from Him without  repenting and it seems there is no possible 
salvation. Thanks be to God, Jesus has not returned literally and that means we have 
today a new opportunity to listen again to His promise. 

 

Hermanos y hermanas muchos predicadores usan el miedo en sus predicaciones para 
que la gente se acerqué a Dios, pero Dios no quiere que nos acerquemos con Él con miedo, 
sino con arrepentimiento y confiando en que Él nos aceptará y nos perdonará porque Él es 
todopoderoso, amoroso y misericordioso.  

 

Brothers and sisters, many preachers use fear in their preaching to drive 
people closer to God, but God does not want us to come to Him in fear, but with 
repentance and trusting that He will accept us and forgive us because He is almighty, 
loving, and merciful. 

 

Imagínense a un niño asustado descansando en los brazos de sus padres, tras una 
noche de pesadilla, ese niño encuentra consuelo no solo en las palabras de sus padres, sino 
que también en los brazos fuertes que lo envuelven. De igual modo, a nosotros los cristianos 
creyentes en Dios en Cristo Jesús podemos regresar y venir a los brazos de Dios para 
escuchar Su Palabra y con Su ayuda podemos reconocer nuestros pecados y pedirle a que 
nos perdone, incluso nuestros miedos, porque reconocemos que nuestro Dios y Padre 
celestial es más grande y fuerte que esos miedos.  

 

Imagine a frightened child resting in the arms of his parents through a 
nightmare. That child finds comfort not in the words his parents say but by being 
wrapped in their strong arms. In the same way, we Christians, believers in God, in 
Christ Jesus, can return to God’s strong arms to hear His Word and with His help we 
can recognize our sins and ask Him to forgive our sins, including our fears, because 
we recognize that our God and Heavenly Father is bigger and stronger that those 
fears. 

 

Mis amados en el Señor, Dios siempre nos ha cuidado, nos ha protegido y nos ha 
ayudado en los momentos difíciles; Él ahora nos quiere ayudar a ver más allá de nuestros 
miedos. Mas allá de la destrucción que tenemos enfrente está Dios. Señor y Dios nuestro 
Jesús es Él que vendrá en aquel último día. Jesús el que murió por nuestros pecados. Jesús 
junto con el Padre derramó Su Espíritu sobre nosotros. Jesús es Él que nos prometió que 
estaría con nosotros hasta el fin del mundo. Él Mismo fue quien nos prometió consolarnos 
en nuestros dolores. Jesús es quien nos miró a los ojos el día de nuestro bautismo y nos 
conoce desde entonces.  
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My beloved in the Lord, God has always cared for us, protected us and helped 
us in hard times. He wants to help us now to see beyond our fears. Beyond the 
destruction we are facing is God. Our Lord and God Jesus is He who will come on that 
Last Day, Jesus who died for our sins.  Jesus together with the Father poured out His 
Spirit on us. Jesus is He who promised to be with us to the end of the world. He Himself 
was the one who promised to comfort us in our troubles. Jesus is the one who looked 
into our eyes on the day of our baptism and who knows us since then. 

 

Escuchemos la buena noticia, Jesús ha perdonado todos nuestros pecados y ha llorado 
con nosotros en los días tristes y se ha alegrado con nosotros en los días felices. Jesús nunca 
nos abandonará, nunca nos ha abandonado. El último día del que escuchamos en nuestras 
lecturas no es la llegada de algún ser temible, sino la aparición de un amigo familiar, alguien 
que ha estado con nosotros toda nuestra vida. 

 

Let us hear the good news: Jesus has forgiven all our sins and has wept with us 
on the sad days and has rejoiced with us on the happy days. Jesus Will never abandon 
us. He has never has abandoned us. The Last Day we heard about in our readings is 
not the coming of something fearful, but the appearing of a familiar friend, someone 
who has been with us our whole life. 

 

La verdad sí, habrá muchas cosas aterradoras en ese día. La Biblia es clara al respecto, 
pero Jesús es El que desciende sobre las nubes, con diez mil ángeles a cada lado. Él es 
también quien nos alimenta hoy con Su cuerpo y Sangre. Él es quien nos ha lavado en el 
agua del bautismo. Él es quien nos habla en Su palabra Santa en el sermón y en la clase 
bíblica. Él es quien escucha atentamente cada oración que hacemos y Él es quien está junto 
a tu cama mientras duermes. Jesús ha prometido que un día se mostrará al mundo entero.  
Y en ese día toda rodilla se doblará ante Él, algunos con temor y pavor, esto es cierto. Pero 
otras personas como nosotros, veremos Su rostro y lo reconoceremos en Sus palabras y en 
Su amor.  

 

The truth is that yes, there are many terrifying things happening. The Bible is 
clear in this respect, but Jesus is He who will descend on the clouds with ten thousand 
angels on every side. He feeds us today with His body and blood. He is the one who 
has washed us in baptism. He is the one who speaks His Holy Word in the sermon and 
Bible class. He is the one who listens attentively to every prayer we pray and He is the 
one who is at your bedside while you sleep. Jesus has promised that one day He will 
appear to the entire world. On that day every knee will bow before Him, some with 
terror and dread, for sure, but others like us will see His face and we will recognize 
Him in His Words and His love. 
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Que la paz de Dios que sobrepasa todo entendimiento guarde y cuide sus corazones y 
mentes en Cristo Jesús. Amén. 

 

May the peace of God that surpasses all understanding guard and keep your 
hearts and minds in Christ Jesus. Amen. 


